
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

  Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и 

разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными приказом 

Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федерации 

25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее - Правила), 

рассмотрела возражение, поступившее 09.01.2025, поданное ООО «ТОРГОВЫЙ 

ДОМ», Нижний Новгород  (далее – заявитель), на решение Федеральной службы 

по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) об отказе в 

государственной регистрации товарного знака по заявке №2024701683, при этом 

установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке №2024701683 с 

приоритетом от 12.01.2024 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в 

отношении товаров 08 и 21 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Роспатентом 14.11.2024 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2024701683 в отношении всех заявленных 

товаров 08 и 21 классов МКТУ (далее – решение Роспатента). Основанием для 

принятия решения явилось заключение по результатам экспертизы, согласно 

которому заявленное обозначение не соответствует требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса.  



Указанное решение обосновано тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения с ранее зарегистрированными на имя других лиц товарными 

знаками: 

- товарными знаками «FAMILY», зарегистрированными под №502604 (1) с 

приоритетом от 06.12.2011, №880572 (2) с приоритетом от 07.04.2021 на имя 

Кононович А.Г., Москва, в отношении однородных товаров 08, 21 классов МКТУ; 

- товарными знаками «FAMILY», зарегистрированными под №907173 (3) с 

приоритетом от 28.04.2021, №904082 (4) с приоритетом от 28.04.2021 на имя ООО 

"ФЭМИЛИ", Москва, в отношении однородных товаров 08, 21 классов МКТУ. 

          В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 09.01.2025, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента, при  этом, доводы сводятся к следующему: 

- при сравнении комбинированных обозначений в первую очередь 

необходимо установить их сильные и слабые элементы. Роспатент ошибочно 

установил, что доминирующим элементом в заявленном обозначении является 

слово «family» и проигнорировал слово «grace», которое расположено в центре 

композиции, по размеру в два раза больше слова «family». Слово «grace» 

обуславливает основную индивидуализирующую нагрузку заявленного 

обозначения. Данный элемент «grace» зарегистрирован на имя заявителя в составе 

различных знаков (свидетельства №580190 и №609367). Регистрация заявленного 

обозначения является продолжением  серии товарных знаков заявителя; 

- словесный элемент «family» заявленного обозначения является слабым, 

указывает на семейство товаров, объединенных наименованием «Grace», часто 

используется в составе различных товарных знаков. Кроме того, указанный 

элемент не является акцентным, не оказывает значимое влияние на восприятие 

потребителями словесного элемента «Grace». Очевидно, что потребитель при 

поиске товара заявителя в магазине или сети Интернет будет искать его по первому 

слову «grace», а не «family»; 

- в противопоставленных товарных знаках (1-4) доминирующим является 

словесный элемент «family», а в заявленном обозначении слово «grace», тогда как 



слово «family» имеет второстепенное значение. Таким образом, в сравниваемых 

обозначениях  разные элементы акцентируют на себе внимание потребителя в 

первую очередь; 

- сравниваемые обозначения имеют различное количество слов, за счет чего 

по-разному произносятся потребителями; 

- заявленное обозначение и противопоставленные знаки (1-4) создают 

различное общее зрительное впечатление. Восприятие заявленного обозначения 

начинается с изобразительного элемента в виде лебедя, расположенного в центре 

композиции и являющегося оригинальным исполнением словесного элемента 

«Grace», что отличает его от противопоставленных знаков; 

- заявленное обозначение «Grace family» может быть переведено с 

английского на русский язык как «семейство Грейс», «благодать семьи», а 

противопоставленные знаки переводятся просто как «семья»; 

- с учетом низкой степени сходства по фонетическому, семантическому, 

визуальному критериям сходства, имеет место крайне низкая степень сходства 

заявленного обозначения и знаков (1-4);  

- в качестве товарных знаков были зарегистрированы обозначения                             

« », « », « », « » 

и др. (свидетельства №851033, №847577, №848594, №823242 и др.). Приоритет у 

указанных знаков позже, чем у знаков (1-4) и Роспатент не нашел оснований для 

признания их сходными между собой. 

На основании вышеизложенного, заявитель просит отменить решение 

Роспатента и принять решение о государственной регистрации заявленного 

обозначения в качестве товарного знака в отношении всех заявленных товаров 08 и 

21 классов МКТУ. 

В подтверждение изложенных доводов заявителем представлены следующие 

материалы: 

1. Скриншот из онлайн переводчика; 

2. Распечатки товарных знаков со словесным элементом «family»; 



3. Распечатки товарных знаков заявителя.  

          Изучив материалы дела и заслушав участвующих в заседании, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты (12.01.2024) поступления заявки №2024701683 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 

Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 



В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 



При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » является комбинированным и 

состоит из помещенных на двух строках словесных элементов «Grace», «family», 

выполненных стандартным шрифтом буквами латинского алфавита и разделенных 

волнистой линией. В верхней части знака помещен узор из изогнутых линий. 

Правовая охрана заявленному обозначению испрашивается в отношении товаров 

08 и 21 классов МКТУ.      

Решение Роспатента об отказе в государственной регистрации заявленного 

обозначения в качестве товарного знака основано на его несоответствии норме 

пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

Противопоставленный знак « » (1) состоит из 

словесного элемента «FAMILY», выполненного стандартным шрифтом заглавными 

буквами латинского алфавита. Словесный элемент помещен на фоне 

прямоугольника серого цвета. Знак (1) зарегистрирован, в том числе, для товаров 

08 и 21 классов МКТУ.   

Противопоставленный знак  « » (2) состоит из 

словесного элемента «FAMILY», выполненного стандартным шрифтом заглавными 

буквами латинского алфавита, а также из помещенного в правой верхней части 



обозначения элемента ®. Правовая охрана знаку (2) предоставлена в отношении, в 

том числе, товаров 08 и 21 классов МКТУ. 

Противопоставленный знак « » (3) состоит из 

словесных элементов «brand» и «FAMILY», выполненных стандартным шрифтом 

буквами латинского алфавита, слово «brand» выполнено строчными буквами, слово 

«family» - заглавными. Правовая охрана знаку (3) предоставлена в отношении, в 

том числе, товаров 08 и 21 классов МКТУ с исключением словесного элемента 

«brand» из самостоятельной правовой охраны. 

Противопоставленный знак  « » (4) состоит из 

помещенных на двух строках словесных элементов «FAMILY» и «collection», 

выполненных стандартным шрифтом заглавными буквами латинского алфавита. 

Правовая охрана знаку (4) предоставлена в отношении, в том числе, товаров 08 и 

21 классов МКТУ с исключением словесного элемента «collection» из 

самостоятельной правовой охраны. 

 При сопоставительном анализе заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков коллегия руководствуется сложившейся 

правоприменительной судебной практикой относительно вопроса сходства 

товарных знаков и однородности товаров, сформулированной в пункте 162 

Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23 апреля 2019 г. №10 «О 

применении части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации», 

согласно которой для установления факта нарушения достаточно опасности, а не 

реального смешения товарного знака и спорного обозначения обычными 

потребителями соответствующих товаров. При этом смешение возможно, если в 

целом, несмотря на отдельные отличия, спорное обозначение может 

восприниматься указанными лицами в качестве соответствующего товарного знака 

или если потребитель может полагать, что обозначение используется тем же лицом 

или лицами, связанными с лицом, которому принадлежит товарный знак. 

Вероятность смешения товарного знака и спорного обозначения 

определяется исходя из степени сходства обозначений и степени однородности 



товаров для указанных лиц. При этом смешение возможно и при низкой степени 

сходства, но идентичности (или близости) товаров или при низкой степени 

однородности товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) товарного 

знака и спорного обозначения. При установлении сходства учитывается, в 

отношении каких элементов имеется сходство – сильных или слабых элементов 

товарного знака и обозначения.  

В части сопоставительного анализа перечней товаров, в отношении которых 

испрашивается предоставление правовой охраны заявленному обозначению и 

зарегистрированы противопоставленные товарные знаки (1-4), необходимо указать 

следующее. 

  Товары 08 класса МКТУ «алмазы для резки стекла [части ручных 

инструментов]; аппараты для татуировки; аппараты лазерные для удаления волос, 

за исключением используемых для медицинских целей; бритвы электрические и 

неэлектрические; бруски точильные; бруски точильные для кос; буравчики [ручные 

инструменты]; буравы; буры [ручные инструменты]; буры для плотницких работ; 

бучарды; вилки для прополки [ручные инструменты]; вилки разделочные; вилки 

столовые; вилы сельскохозяйственные [ручные инструменты]; газонокосилки 

[ручные инструменты]; гарпуны; гвоздодеры ручные; грабли [ручные 

инструменты]; грабли для ухода за гольф-дорожками; державки, используемые при 

резании [ручные инструменты]; держатели оселков; долота [ручные инструменты]; 

долота для скульпторов; долота каменотесные; домкраты ручные; дрели с ручным 

приводом; дубинки полицейские; зажимы для плотницких работ; заступы [ручные 

инструменты]; зензубели; зубила; иглы гравировальные; иглы для татуировок; 

изделия ножевые; изделия режущие [ручные инструменты]; измельчители, 

являющиеся ножами; инвентарь садово-огородный с ручным приводом; 

инструменты абразивные [ручные инструменты]; инструменты для выбивания 

номеров; инструменты для гофрирования; инструменты для декантации жидкости 

[ручные инструменты]; инструменты для депиляций неэлектрические и 

электрические; инструменты для заточки; инструменты для заточки режущих 

кромок; инструменты для клеймения скота; инструменты для обрезания ногтей 



электрические или неэлектрические; инструменты для открывания устриц; 

инструменты для полирования; инструменты для прокалывания ушей; 

инструменты для резки труб; инструменты для снятия изоляции [ручные 

инструменты]; инструменты клепальные [ручные инструменты]; инструменты 

развальцовочные [ручные инструменты]; инструменты режущие [ручные 

инструменты]; инструменты ручные для заточки кантов лыж; инструменты ручные 

с ручным приводом; инструменты стерильные для пирсинга; инструменты 

штамповочные [ручные инструменты]; кайла [ручные инструменты]; камни 

точильные; канторезы ручные; кастеты; кельмы; кернеры [ручные инструменты]; 

кинжалы; кирки; киянки [ручные инструменты]; клещи; клещи дыропробивные 

[ручные инструменты]; клинки; клуппы; ключи [ручные инструменты]; ключи 

гаечные [ручные инструменты]; ковши [ручные инструменты]; ковши литейные 

[ручные инструменты]; когти для мяса; коловороты; колодки обувные [для ручного 

пошива]; кольца для кос; компостеры билетные; копатели [ручные инструменты]; 

копры [ручные инструменты]; косы; косы с короткой ручкой; кочерги топочные; 

круги наждачные; круги точильные [ручные инструменты]; кувалды; культиваторы 

для прополки крупных сорняков [ручные инструменты]; кусачки для ногтей; 

кусторезы; лапы костыльные [ручные инструменты]; ледорубы; лезвия [ручные 

инструменты]; лезвия бритвенные; лезвия для калевок; лезвия для рубанков; 

лобзики; ложки; ложки, вилки и ножи столовые детские; ложки, вилки и ножи 

столовые пластиковые; ломы; лопатки [садоводство]; лопаты [ручные 

инструменты]; мастихины; мачете; машинки для стрижки бороды; машинки для 

стрижки волос электрические и неэлектрические для личного пользования; 

машинки для стрижки животных [ручные инструменты]; метчики [ручные 

инструменты]; мехи для камина [ручные инструменты]; мечи; молотки [ручные 

инструменты]; молотки аварийные; молотки гладильные [ручные инструменты]; 

молотки для работы с камнем; молотки камнетесные; молотки клепальные [ручные 

инструменты]; мотыги; мотыги для обработки виноградников [ручные 

инструменты]; наборы маникюрных инструментов; наборы маникюрных 

инструментов электрические; наборы педикюрных инструментов; надфили; 



наконечники сменные [ручные инструменты]; напильники [инструменты]; 

напильники наждачные; насосы воздушные с ручным приводом; насосы ручные; 

несессеры для бритвенных принадлежностей; ножи; ножи для мездрения; ножи для 

нарезания сыра неэлектрические; ножи для нарезания фруктов; ножи для нарезания 

яиц неэлектрические; ножи для овощей; ножи для пиццы неэлектрические; ножи 

для снятия чешуи; ножи для творческого досуга [скальпели]; ножи для удаления 

сердцевины из плодов; ножи калевочные; ножи керамические; ножи консервные 

неэлектрические; ножи копытные; ножи многофункциональные; ножи 

окулировочные; ножи охотничьи; ножи перочинные; ножи прививочные [ручные 

инструменты]; ножи разделочные; ножи роликовые [ручные инструменты]; ножи с 

выдвижными лезвиями; ножи садовые кривые; ножи сапожные; ножи-секачи; 

ножи-сечки; ножницы; ножницы для обрезания фитилей; ножницы для резки 

плотных материалов; ножницы для стрижки скота; ножницы садовые; ножницы 

слесарные; ножницы стригальные [ручные инструменты]; ножны для холодного 

оружия; овощерезки мандолина; овощерезки ручные; овощерезки спиральные с 

ручным приводом; овощечистки ручные; орудия сельскохозяйственные с ручным 

приводом; оружие холодное; оселки; отвертки неэлектрические; очистители 

кукурузных початков с ручным приводом; палочки для смешивания краски; 

патроны для разверток; патроны сверлильные [ручные инструменты]; перфораторы 

[ручные инструменты]; песты для растирания [ручные инструменты]; пилки 

наждачные картонные; пилочки для ногтей; пилочки для ногтей электрические; 

пилы [ручные инструменты]; пилы лучковые; пинцеты; пинцеты эпиляционные; 

пистолеты [ручные инструменты]; пистолеты для нанесения шовного герметика 

неэлектрические; пистолеты ручные для выдавливания мастик; плашки [ручные 

инструменты]; плодосъемники [ручные инструменты]; полотна пил [части ручных 

инструментов]; полотна режущие; пояса-держатели ручного инструмента; прессы 

для тюбиков, с ручным приводом, не для бытовых целей; приборы для плетения 

волос электрические; приборы столовые [ножи, вилки и ложки]; приспособления 

для гофрирования ткани; приспособления для завивки волос ручные 

неэлектрические; приспособления для резки овощей; приспособления для сбора 



монет; приспособления для снятия шкур животных; приспособления 

полировальные для ногтей электрические или неэлектрические; приспособления 

чесальные [ручные инструменты]; пробойники; пробойники для выбивания 

шплинтов; проволока протяжная [ручной инструмент]; процессоры кухонные с 

ручным приводом; пуансоны [ручные инструменты]; пульверизаторы для 

инсектицидов [ручные инструменты]; разбрызгиватели инсектицидов; развертки; 

рамки для ручных пил или ножовок; рамы пил; рашпили [ручные инструменты]; 

резаки; резаки для очистки поверхности [ручные инструменты]; резаки фольги для 

винных бутылок ручные; резцы гравировальные [ручные инструменты]; резцы 

фрезерные [ручные инструменты]; ремни для правки бритв; ремни для правки 

бритв кожаные; рубанки; ручки для кос; ручки для ножей; ручки для ручных 

инструментов с ручным приводом; рычаги; сабли; свайки морские; сверла [части 

ручных инструментов]; сверла для полостей [части ручных инструментов]; 

секаторы; секачи для мяса, являющиеся ножами; серебро столовое [ножи, вилки и 

ложки]; серпетки; серпы; скобели; скребки [ручные инструменты]; скребки для 

лыж; совки [садоводство]; стамески; стамески для конопачения; стамески 

полукруглые [ручные инструменты]; станки ткацкие переносные с ручным 

приводом; ступы для растирания [ручные инструменты]; стусла [ручной 

инструмент]; сучкорезы; тавра; тесаки; тесла [инструменты]; тиски; тиски 

верстачные [инструменты ручные]; топорики [ручные инструменты]; топоры; 

топоры для выдалбливания пазов [гнезд]; трамбовки [ручные инструменты]; 

трамбовки для уплотнения грунта [ручные инструменты]; труборезы [ручные 

инструменты]; тяпки [ручные инструменты]; угольники [ручные инструменты]; 

удлинители воротков для метчиков; устройства для тиснения [ручные 

инструменты]; устройства для уничтожения вредителей растений ручные; 

устройства натяжные для металлических проводов [ручные инструменты]; 

устройства натяжные металлических лент [ручные инструменты]; утюги 

[неэлектрические, ручные инструменты]; утюги для одежды; утюжки для 

выпрямления волос; фрукторезки с ручным приводом; футляры для бритв; 

храповики [ручные инструменты]; шаберы [ручные инструменты]; шилья; шпатели 



[ручные инструменты]; шпатели для художников; штыри; щипцы; щипцы для 

завивки волос; щипцы для ногтей; щипцы для удаления заусенцев; щипчики для 

загибания ресниц» заявленного обозначения идентичны или в высокой степени 

однородны с товарами 08 класса МКТУ «ручные орудия и инструменты; ножевые 

изделия, вилки и ложки; холодное оружие; бритвы» знака (1), широким перечнем 

товаров 08 класса МКТУ знаков (2-4), которые относятся к холодному оружию и 

принадлежностям к нему, ручным инструментам, орудиям сельскохозяйственным и 

садово-огородным, утвари кухонной и столовой, инструментам косметическим для 

домашнего пользования и профессиональным, инструментам для модификации 

тела. Сравниваемые товары могут быть произведены одним лицом, 

характеризуются одинаковым назначением, что в свою очередь предопределяет 

вероятность их совместной встречаемости в одном и том же сегменте рынка при 

сопровождении заявленным обозначением и противопоставленными товарными 

знаками (1-4). 

 Товары 21 класса МКТУ «автоклавы для приготовления пищи 

неэлектрические; аквариумы комнатные; аппараты для микродермабразии 

косметические; аэраторы для вина; бадьи; баки мусорные для бытовых целей; баки 

мусорные с автоматическим открыванием и закрыванием для бытовых целей; 

банки для печенья; баночки для создания свечи; безделушки китайские из фарфора; 

блюда [посуда]; блюда-подносы для овощей; блюдца; бобеши; бонбоньерки; 

бутыли; бутыли оплетенные; бюсты из фарфора, керамики, фаянса, терракоты или 

стекла; вазы; вазы для обеденного стола; вазы для фруктов; ванночки детские 

надувные; ванночки для птиц; ванны детские переносные; вантузы; вафельницы 

неэлектрические; ведра; ведра для использованных подгузников; ведра для льда; 

ведра для отжима швабр; ведра из тканей; ведра мусорные для бытовых целей; 

венчики бытовые неэлектрические; вертела металлические; вешалки в виде колец и 

перекладин для полотенец; вешалки для растягивания одежды; вилки для барбекю; 

вилки сервировочные; волос для щеточных изделий; волос конский для 

изготовления щеток; воронки; воронки пироговые; воскоплавы электрические и 

неэлектрические; выбивалки для ковров [ручные инструменты]; вывески из 



фарфора или стекла; гасильники для свечей; головки для электрических зубных 

щеток; горшки для детей; горшки для цветов; горшки ночные; горшки одноразовые 

переносные для взрослых и детей; графинчики для уксуса или масла; графины; 

гребни для волос; гребни для животных; грелки для чайников; губки абразивные 

для кожи; губки для ванны; губки для макияжа; губки для хозяйственных целей; 

губки чистящие; держатели для губок; держатели для зубочисток; держатели для 

мыла; держатели для салфеток; держатели для цветов и растений [в цветочных 

композициях]; держатели для чайных пакетиков; держатели кисточек для бритья; 

держатели туалетной бумаги; диффузоры для отпугивания комаров, подключаемые 

к электросети; диффузоры масляные ароматические, за исключением 

тростниковых, электрические и неэлектрические; доски гладильные; доски для 

резки кухонные; доски для резки хлеба; доски стиральные; дробилки кухонные 

неэлектрические; дуршлаги бытовые; дымопоглотители бытовые; емкости бытовые 

или кухонные; емкости кухонные; емкости стеклянные [бутыли для кислот]; 

емкости термоизоляционные; емкости термоизоляционные для напитков; емкости 

термоизоляционные для пищевых продуктов; емкости шаровидные стеклянные 

[сосуды]; задвижки для крышек кастрюль; замша для чистки; зубочистки; изделия 

бытовые керамические; изделия из майолики; изделия из фарфора, керамики, 

фаянса, терракота или стекла художественные; измельчители кухонные 

неэлектрические; инструменты с ручным управлением для чистки; кабаре [подносы 

для напитков]; кастрюли для приготовления кускуса неэлектрические; кастрюли 

для приготовления пищи неэлектрические; кашпо, за исключением бумажных; 

кисти с длинной ручкой для нанесения дегтя; кисточки для бритья; кисточки для 

макияжа; кисточки кухонные; клееварки неэлектрические; клетки для домашних 

животных; клетки для птиц; клетки для сбора насекомых; коврики для выпечки; 

ковши для вина; кожа для полирования; козырьки для защиты глаз от шампуня; 

колбы стеклянные [сосуды]; колодки обувные; кольца для салфеток; кольца 

маркировочные для домашней птицы; кольца маркировочные для птиц; 

контейнеры из алюминиевой фольги одноразовые бытовые; копилки; копилки-

свиньи; корзинки для хлеба бытовые; корзины бытовые; корзины для бумаги; 



корзины мусорные для бытовых целей; кормушки; кормушки для домашних 

животных автоматические; кормушки для животных; коробки для завтрака; 

коробки для коллекции насекомых; коробки для конфет; коробки для печенья; 

коробки для чая; корыта для стирки; котелки глиняные; котелки походные; котелки 

солдатские; котлы; кофеварки неэлектрические; кофейники неэлектрические; 

кофемолки ручные; кружки; кружки пивные; кружки пивные с крышкой; 

крысоловки; крышки для горшков; крышки для комнатных аквариумов; крышки 

для масленок; крышки для посуды; крышки для сырниц; крышки силиконовые 

многоразовые для пищевых продуктов; крючки для застегивания обуви или 

перчаток; кубики льда многоразовые; кубки памятные из фарфора, керамики, 

фаянса, терракоты или стекла; кубки призовые из фарфора, керамики, фаянса, 

терракоты или стекла; кувшины; курильницы для благовоний, электрические и 

неэлектрические; кускусницы неэлектрические; лейки; листы липкие для 

перезаправки роликов для очистки; ловушки для мух; ловушки для насекомых; 

ложки для мороженого; ложки для перемешивания [кухонная утварь]; ложки 

разливательные [кухонная утварь]; ложки сервировочные; лопатки для тортов; 

лопатки кухонные; лотки для мелочей [емкости для мелких предметов] для 

бытовых целей; лотки туалетные для домашних животных; манжеты на кружки; 

масленки; материалы для изготовления щеток; материалы для придания блеска, за 

исключением препаратов, бумаги и камня; маты на стол, за исключением 

бумажных или текстильных; машинки для изготовления лапши [ручные 

инструменты]; машинки для снятия катышков электрические или неэлектрические; 

машины для изготовления макаронных изделий ручные; машины и 

приспособления для полирования бытовые неэлектрические; мельницы для перца 

ручные; мельницы ручные бытовые; метелки перьевые; метлы; мешалки для 

коктейлей; мешки изотермические; мешочки кондитерские; мешочки сетчатые для 

приготовления пищи; миски [чаши]; миски для домашних животных; миски 

суповые; мозаики стеклянные, за исключением строительных; мочалки для мытья 

посуды; мочалки металлические для чистки кухонной посуды; мыло из 

нержавеющенй стали; мыльницы; мышеловки; мясорубки неэлектрические; наборы 



для специй; нагреватели воска электрические и неэлектрические; насадки для леек; 

насадки для наливания; насадки для розлива вина; насадки и трубки для украшения 

кондитерских изделий; насадки шлангов для орошения; насадки шлангов для 

поливки; несессеры для пикников с набором посуды; несессеры для туалетных 

принадлежностей; нити для бровей; нити зубные; нити из стекловолокна, за 

исключением текстильных; ножи для резки бисквитов [кухонные 

принадлежности]; ножи для снятия цедры; ножи для теста; опрыскиватели; 

опрыскиватели для цветов и растений; органайзеры для таблеток для личного 

пользования; органайзеры для таблеток электронные для личного пользования; 

отделители яичного желтка; отходы хлопчатобумажные для уборки; отходы 

шерстяные для уборки; очесы льняные для уборки; пакеты для гидратации 

персональные, содержащие резервуар для жидкости и подающую трубку; пакеты 

для приготовления пищи; пакеты охлаждающие для продуктов питания и напитков; 

палочки для еды; палочки для замороженных кондитерских изделий; пароварки 

неэлектрические; перечницы; перчатки абразивные отшелушивающие для кожи; 

перчатки для барбекю; перчатки для груминга; перчатки для домашнего хозяйства; 

перчатки для духовки; перчатки для мытья автомобиля; перчатки для полирования; 

перчатки для садово-огородных работ; перчатки для ухода за животными; перчатки 

кухонные; пестики кухонные; пипетки для бытовых целей; пипетки для взятия 

проб вина; пипетки для косметических целей; пипетки кулинарные; пластины для 

рассеивания ароматических масел; пластины-сторожа, используемые при 

кипячении молока; поддоны; подносы бытовые; подносы бытовые бумажные; 

подносы вращающиеся [кухонные принадлежности]; подогреватели бутылок с 

сосками для детского питания неэлектрические; подсвечники; подставки для блюд 

[столовая утварь]; подставки для графинов, за исключением бумажных или 

текстильных; подставки для грилей; подставки для меню; подставки для ножей для 

сервировки стола; подставки для переносных детских ванночек; подставки для 

пивных стаканов, не из бумаги или текстиля; подставки для утюгов для одежды; 

подставки для яиц; подставки под рашперы; подушечки абразивные кухонные; 

поилки; половники сервировочные; порошок стеклянный для украшений; посуда 



глиняная; посуда для варки; посуда для приготовления льда и мороженого, 

неэлектрическая; посуда из окрашенного стекла; посуда столовая, за исключением 

ножей, вилок и ложек; посуда фарфоровая; посуда фаянсовая; предметы домашней 

утвари для косметики; прессы гладильные для брюк; прессы для приготовления 

тортилий неэлектрические [кухонная утварь]; прессы для тюбиков бытовые; 

прессы для фруктов бытовые неэлектрические; приборы дезодорирующие 

индивидуальные; приборы для растительного масла и уксуса; приборы для снятия 

макияжа; приспособления для натирания воском неэлектрические; приспособления 

для открывания бутылок, электрические и неэлектрические; приспособления для 

растягивания перчаток; приспособления для снятия сапог; приспособления для 

собирания крошек; приспособления для сохранения формы галстуков; прихватки; 

прищепки; пробки стеклянные; противни для жарки; пудреницы пустые; 

пульверизаторы для духов; пуховки для пудры; пылеуловители неэлектрические; 

разделители для пальцев ног для педикюра; разделители для ресниц; расчески; 

расчески электрические; рашперы [кухонная утварь]; решета [бытовые]; рога для 

питья; рожки для обуви; розетки подсвечников; ролики липкие для очистки; ручки 

для метел; салатницы; салфетки под столовые приборы, за исключением бумажных 

или текстильных; самовары неэлектрические; сахарницы; сбивалки 

неэлектрические; сепараторы для яиц бытовые неэлектрические; сервизы кофейные 

[столовая посуда]; сервизы ликерные; сервизы чайные [столовая посуда]; сита 

[бытовая утварь]; сита для золы [бытовая утварь]; ситечки чайные; сифоны для 

взятия проб вина; сифоны для газированной воды; скалки для теста бытовые; 

сковороды неэлектрические; скороварки неэлектрические; скребки [чистящие 

инструменты]; скребки для чистки полов металлические; скребницы; смарт-

флаконы для лекарств пустые; смешиватели бытовые неэлектрические; совки 

бытовые; совки для мусора; соломинки для дегустации напитков; солонки; сосуды 

для питья; сосуды охлаждающие; сотейники; стаканчики бумажные или 

пластмассовые; стаканы [емкости]; стаканы для напитков; статуи из фарфора, 

керамики, фаянса, терракота или стекла; статуэтки из фарфора, керамики, фаянса, 

терракоты или стекла; стекла для окон транспортных средств [полуфабрикаты]; 



стекло алебастровое, не для строительства; стекло кварцевое [частично 

обработанный продукт], за исключением используемого для строительных целей; 

стекло листовое [необработанное]; стекло матовое; стекло необработанное или 

частично обработанное, за исключением строительного; стекло опаловое; стекло с 

введенными внутрь тонкими электрическими проводами; стекло эмалевое, не для 

строительства; стекловата, за исключением используемой для изоляции; 

стекловолокно кварцевое прозрачное нетекстильное; стекловолокно, за 

исключением используемого для изоляции или как текстиль; стеллажи для сушки 

посуды; ступки кухонные; сумки-холодильники переносные неэлектрические; 

супницы; сушилки для белья; сушилки для белья зонтичные; тажины 

неэлектрические; тазы [емкости]; тарелки; тарелки бумажные; тарелки 

одноразовые; терки кухонные; термосы; террариумы для выращивания растений в 

комнатных условиях; террариумы комнатные [виварии]; трубки для очистки 

чеснока; трубочки для питья; тряпки для мытья полов; тряпки для полировки; 

тряпки для уборки; тряпки для удаления пыли; тряпки для удаления пыли с мебели; 

устройства для заваривания чая; устройства для натирания обуви неэлектрические; 

устройства для орошения ротовой полости; устройства для приманивания и 

уничтожения насекомых электрические; устройства оросительные; устройства 

ультразвуковые для отпугивания вредителей; утварь бытовая; утварь кухонная; 

утварь кухонная для приготовления пищи неэлектрическая; утилизаторы для 

подгузников; фигурки из фарфора, керамики, фаянса, терракоты или стекла для 

тортов; фильтры для кофе неэлектрические; флаконы; флаконы с дозатором для 

мыла; флоссеры водные; фляги карманные; фляги спортивные; формодержатели 

для сапог; формы [кухонная утварь]; формы для варки яиц без скорлупы; формы 

для выпечки; формы для выпечки из бумаги; формы для выпечки из силикона; 

формы для льда; формы кулинарные; фритюрницы неэлектрические; футляры для 

расчесок; хлебницы; хлопушки для мух; хот-поты, неэлектрические; хрусталь 

[посуда стеклянная]; чайники заварочные; чайники неэлектрические; чашки; 

чеснокодавилки [кухонная утварь]; чехлы для гладильных досок; чехлы для 

коробок с салфетками; чехлы на кружки; шампуры металлические; шарики для 



стирки пустые; шарики для сушки; шары стеклянные декоративные; швабры; 

швабры отжимные; шейкеры коктейльные; шпатели косметические; штампы 

косметические пустые; штопоры, электрические и неэлектрические; щетина 

животных [щетки и кисти]; щетина свиная для изготовления щеток; щетки; щетки 

для волос со звуковой вибрацией; щетки для мытья посуды; щетки для натирания 

лыж; щетки для очищения лица, электрические и неэлектрические; щетки для 

чистки емкостей; щетки для чистки ламповых стекол; щетки для чистки лошадей; 

щетки жесткие; щетки зубные; щетки зубные электрические; щетки кухонные; 

щетки механические для ковров; щетки обувные; щетки туалетные; щетки 

электрические, за исключением деталей машин; щеточки для бровей; щеточки для 

ногтей; щеточки для ресниц; щипцы для барбекю; щипцы для колки орехов; щипцы 

для льда; щипцы для салата; щипцы для сахара; этикетки для декантеров; яйца 

подкладные для несушек искусственные; ящики для растений; ящики мусорные 

для бытовых целей; ящики стеклянные» заявленного обозначения совпадают или 

являются однородными всем товарам 21 класса МКТУ, содержащимся в перечнях 

регистраций (1-4). Упомянутые виды товаров относятся к одним родовым группам 

(приспособления и устройства для изготовления, обработки и переработки 

пищевых продуктов, принадлежности и аксессуары кухонные, домашние или 

кухонные приспособления и устройства, устройства кухонные, посуда столовая и 

другие предметы сервировки, емкости различного функционального назначения, 

принадлежности домашнего обихода, оборудование для уборки, чистки и 

полирования, изделия щетинно-щеточные, материалы для изготовления щетинно-

щеточных изделий, фарфор, фаянс, стекло и изделия из них, изделия для домашних 

растений, изделия для содержания животных и птиц), могут исходить из единого 

источника происхождения, реализоваться в отношении одного круга потребителей.   

 Однородность сравниваемых товаров в возражении не оспаривается.   

 В свою очередь сопоставительный анализ заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков (1-4) на предмет их сходства показал 

следующее. 



Поскольку заявленное обозначение является комбинированным, важно 

установить, какова роль того или иного элемента в его составе. 

Степень важности изобразительного элемента в комбинированном 

обозначении зависит от того, насколько этот элемент оригинален, каковы его 

размеры и пространственное положение относительно словесного элемента, а 

также степень связанности его с композицией всего обозначения. Перечисленные 

факторы могут учитываться как в отдельности, так и в совокупности. 

Значимость элемента в комбинированном обозначении зависит также от того, 

в какой степени этот элемент способствует осуществлению обозначением его 

основной функции: отличать товары и услуги одних производителей от товаров и 

услуг других производителей. 

Заявленное комбинированное обозначение « » включает в свой 

состав как графические, так и словесные элементы, однако, изобразительные 

элементы в виде завитков, волнистых линий воспринимаются лишь в качестве 

декоративных элементов, на которых не акцентируется в первую очередь внимание 

потребителей.  

Кроме того, как известно, основную индивидуализирующую функцию в 

комбинированных обозначениях выполняют словесные элементы, которые могут 

быть восприняты не только визуально, но и на слух (например, посредством 

звуковой рекламы), вследствие чего легче запоминаются потребителем.  

В качестве индивидуализирующих словесных элементов в состав 

заявленного обозначения входят лексические единицы английского языка «Grace» 

и «family». Следует отметить, что данные словесные элементы помещены на 

отдельных сроках, выполнены разным размером и толщиной букв, разделены 

волнистой линией. Кроме того, у коллегии отсутствуют сведения о том, что 

сочетание данных словесных элементов образует устойчивое словосочетание. С 

учетом изложенного, анализ упомянутых словесных элементов правомерно 

проводить в отдельности по каждому слову. При этом, по мнению коллегии, оба 



исследуемых словесных элемента несут существенную индивидуализирующую 

нагрузку, в равной степени важны при восприятии заявленного обозначения. Довод 

заявителя о том, что элемент «family» является слабым, указывает на семейство 

товаров, объединенных наименованием «Grace», является неподтвержденным, 

соответствующее восприятие данного элемента российским потребителем не 

проиллюстрировано материалами возражения. Что касается частого использования 

данного элемента в составе различных товарных знаков, то соответствующий 

довод также признается коллегией неубедительным, поскольку с возражением не 

представлено значительного количества знаков, зарегистрированных в отношении 

заявленных товаров 08 и 21 классов МКТУ и содержащих в своем составе элемент 

«family». По мнению коллегии, элемент «family» является охраняемым, оказывает 

влияние на восприятие заявленного обозначения наравне с элементом «Grace», в 

связи с чем не может быть исключен из анализа.   

Противопоставленные знаки (1-4) содержат в своем составе элементы 

«FAMILY», при этом, в каждом из знаков данный элемент является 

доминирующим, основным. Что касается слов «collection», «brand», то они 

относятся к неохраняемым элементам знаков (1-4), их значение в знаках вторично.  

Основные элементы «FAMILY» знаков (1-4) полностью входят в состав 

заявленного обозначения и совпадают с элементом, который имеет в нем 

существенное индивидуализирующее значение.    

Поскольку при оценке сходства товарных знаков устанавливается не 

сходство или полное отсутствие такового, а наличие определенной степени 

сходства или отсутствие таковой, коллегия приходит к выводу о том, что 

фонетическое и семантическое тождество словесных элементов «FAMILY» в 

составе заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков (1-4) 

обуславливает наличии определенной степени сходства сравниваемых обозначений 

в целом, несмотря на отдельные отличия.  

Также необходимо указать, что для признания сходства товарных знаков 

достаточно уже самой опасности, а не их реального смешения в глазах 

потребителя, а добавление к товарному знаку, принадлежащему иному лицу, 



уточняющего или характеризующего его слова не делает новое обозначение не 

сходным до степени смешения с данным товарным знаком. Указанный довод 

согласуется с позицией Суда по интеллектуальным правам по ряду дел (см. 

например, постановление от 22.12.2016 по делу №А32-33266/2014). 

Также согласно позиции Суда по интеллектуальным правам, 

сформулированной по ряду дел (например, №СИП-658/2021, №СИП-210/2017, 

№СИП-450/2017), наличие совпадающего слова означает, что определенная 

степень сходства между сравниваемыми обозначениями имеется. Не может быть 

признано полное отсутствие сходства обозначений при наличии одного полностью 

совпадающего словесного элемента, являющегося единственным словесным 

элементом противопоставленного товарного знака и одним из словесных элементов 

спорного товарного знака.  

Таким образом, принимая во внимание установленное наличие сходства 

заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков (1-4) при 

имеющейся высокой степени однородности товаров, для сопровождения которых 

предназначены сравниваемые обозначения, коллегия пришла к выводу о 

возможности их смешения в гражданском обороте, что свидетельствует о 

несоответствии заявленного обозначения требованиям подпункта 2 пункта 6 статьи 

1483 Кодекса. Следовательно, оснований для удовлетворения поступившего 

возражения в данном случае не имеется. 

Что касается приведенных в возражении регистраций « »,                      

« », « », « » и др. 

(свидетельства №851033, №847577, №848594, №823242 и др.), которые были 

зарегистрированы между собой и при наличии знаков (1-4), следует отметить, что 

предоставление правовой охраны упомянутым знакам не является предметом 

рассмотрения настоящего возражения. Делопроизводство по каждому делу ведется 

отдельно с учетом материалов и доводов, представленных в каждом конкретном 

случае. Более того, следует указать, что упомянутые знаки не были 



зарегистрированы на имя заявителя, следовательно, принцип эстоппель не является 

нарушенным.       

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 09.01.2025, 

оставить в силе решение Роспатента от 14.11.2024.  


